Transliteration—Telugu

Transliteration as per Harvard-Kyoto (HK) Convention
(including Telugu letters — Short e, Short o) -
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rAma rAma rAma lAli-zahAna

In the kRti ‘rAma rAma rAma IAli’ — rAga zahAna, zrl tyAgarAja depicts
a dialogue with the Lord like a mother and child (Lord).

(Mother)
P rAma rAma rAma lAli zrl rAma
rAma rAma IAvaNya IAli

C1 doraka rAni nidhi rArA doraku
doravu nlvu toTlalO rArA (rAma)

Cc2 varamainaTTi nA paTTi rArA vara
surulaku arudaina sundara rArA (rAma)

C3 toli jEsina nOmu phalamA rAma
ilanu velayu mA ina kula dhanamA (rAma)

C4 kala kalamani rAvu centa
Akali koNTivO IEka karuNA svAnta (rAma)

C5 mada gaja gamana nA svAmi O
sadayuDa nllOni jAli tElpumi (rAma)

C6(Child) sari bAlul(A)Da rammaniri ADi
varada nlvu rAvaddu pommaniri (rAma)

C7(Mother) evaru ninnu Em(a)niri
rAghava nl(y)eDa tappu kani rA vadd(a)niri (rAma)

C8(Child) kanulu mUsi(y)ADinAru
karamunak(a)Nagani nEtram(a)ni kasaredaru (rAma)

C9(Mother) kaluva rEkulanu pOlu kanulu
kalagan(E)la nannu kanna dayALO (rAma)



C10(Child) tETa kannulanu mUsedaru nA
tODi vArul(e)lla pO vadd(a)nedaru (rAma)

C11(Mother) nuduTanu zrama jalam(E)la A
kathay(E)mi telupavE karuNAlavAla (rAma)

C12(Child) cintac dAgudu VErE mEni
kAnticE tagilina karmam(a)nerk (rAma)

C13(Mother) mutyAla sarula cikk(E)mi O
satya sandha pAda sarula nokk(E)mi (rAma)

C14(Child) mudamuna nE paTTu vELa
nA padamuna vrAledaru palumAr(A) vELa (rAma)

C15(Mother) ninn(E)mani pilucukoniri rAma
mannanatOn(E)mani eJcukoniri (rAma)

C16(Child) bAga sAkSi rammaniri vara
tyAgarAja nuta daivamA(y)aniri (rAma)

Gist

Mother Says -

O Lord rAma rAma rAmal! Sleep; O zrl rAma rAma rAma — the beautiful! Sleep.
1. O Unattainable Treasure! Come; O Lord of Lords! You come in the cradle.

2. O My boon-like child! Come; O Charming One who is rare even for blessed
celestials! Come.

3. O Lord rAma - the fruit of penances done by me earlier! O Wealth of our Solar
Dynasty shining on the Earth!

4 & 5. O Kind hearted! O My Lord whose gait is like elephant in rut! O Merciful

Lord! Why won't You come near me cheerfully? Are You hungry? Otherwise,
please tell me what Your grief is.

6. (Child) My playmates called me to play, but having played, they said ‘O
bestower of boons, don’'t come henceforth; You go back’.

7. (Mother) O Lord rAghava! Whoever said to You what? Finding what fault with
You that they said not to come?

8. (Child) They played (hide and seek) by closing the eyes; but they used harsh
words that my eyes are too big to be contained in the palms.

9. (Mother) O Kind Lord who bore me! Alas! Why should You be bestowed with
eyes like the petals of Lotus?

10. (Child) They closed my open eyes; but all boys on my side asked me not to go.

11. (Mother) O Merciful Lord! Why this perspiration on Your forehead? Tell me
what that story is?

12. (Child) They said ‘Okey, think; even if You hide, it is also problem if You are
caught due to Your body splendour’.



13. (Mother) O Lord who is True to His word! Why the strings of pearls are
entangled? And, why the strings of anklets of the feet are dented?

14. (Child) When 1 joyfully catch them, they fell many times at my feet at that
time.

15. (Mother) O Lord rAma! What did they call You and what did they think about
You with regard?

16. (Child) They wanted me to come nicely as a witness; they called me ‘O Lord
praised by blessed tyAgarAja’.

Word-by-word Meaning

Mother Says -
P O Lord rAma rAma rAma! Sleep (1Ali);
O zrl rAma rAma rAma — the beautiful (IAvaNya)! Sleep (lAli).

C1 O Unattainable (doraka rAni) Treasure (nidhi)! Come (rArA); O Lord
(doravu) of Lords (doraku)! You (nlvu) come (rArA) in the cradle (toTlalO).

Cc2 O My (nA) boon-like (varamainaTTi) child (paTTi)! Come (rArA); O
Charming One (sundara) who is rare (arudaina) even for blessed (vara) celestials
(surulaku)! Come (rArA).

C3 O Lord rAma - the fruit (phalamA) of penances (nOmu) done (jEsina) by
me earlier (toli)! O Wealth (dhanamA) of our (mA) Solar (ina) Dynasty (kula)
shining (velayu) on the Earth (ilanu)!

C4&C5 O Kind (karuNA) hearted (svAnta)! O My (nA) Lord (svAmi)
whose gait (gamana) is like elephant (gaja) in rut (mada)! O Merciful (sadayuDa)
Lord!

Why won’t You come (rAvu) near (centa) me cheerfully (kala kalamani)?
Are You hungry (Akali koNTivO)? Otherwise (IEka), please tell (telpumi) me
what Your (nllOni) grief (JAIi) is.

C6 (Child) My playmates (sari bAlulu) called (rammaniri) me to play (ADa)
(bAIulADa), but having played (ADi), they said ‘O bestower of boons (varada),
don’t come (rA vaddu) henceforth; You go back (pommaniri)’.

c7 (Mother) O Lord rAghava! Whoever (evaru) said to You (ninnu) what
(Emi aniri) (Emaniri)? Finding (kani) what fault (tappu) with You (nlyeDa) that
they said (aniri) not to come (rA vaddu) (rAvaddaniri)?

Cc8 (Child) They played (ADinAru) (hide and seek) by closing (mUsi)
(mUsiyADinAru) the eyes (kanulu); but they used harsh words (kasaredaru) that
(ani) my eyes (nEtramu) (nEtramani) are too big to be contained (aNagani) in
the palms (karamunaku) (literally hand) (karamunakaNagani).

C9 (Mother) O Kind Lord (dayALO) who bore (kanna) me (nannu)! Alas!
Why (Ela) should You be bestowed (kaluganu) (kaluganEla) with eyes (kanulu)
like (pOlu) the petals (rEkulanu) of Lotus (kaluva)?

C10 (Child) They closed (mUsedaru) my open (tETa) eyes (kannulanu); but
all (ella) boys (vArulu) (vArulella) on my (nA) side (tODi) (literally fellows) asked
(anedaru) me not to go (pO vaddu) (vaddanedaru).



C11 (Mother) O Merciful Lord (karuNAlavAla)! Why (Ela) this perspiration
(zrama jalamu) (literally water of strain) (jalamEla) on Your forehead
(nuduTanu)? Tell (telupavE) me what (Emi) that (A) story (katha) (kathayEmi)
is?

C12 (Child) They said (anerg) ‘Okey, think (cintacE); even if You hide
(dAgudu), it is also (VErE) problem (karmamu) (karmamanerE) if You are caught
(tagilina) due to Your body (mEni) splendour (kAnticE)’.

C13 (Mother) O Lord who is True to His word (satya sandha)! Why (Emi) the
strings (sarula) of pearls (mutyAla) are entangled (cikku) (cikkEmi)? And, why
(Emi) the strings (sarula) of anklets of the feet (pAda) are dented (nokku)
(nokkEmi)?

Cl4 (Child) When (vELa) I (nE) joyfully (mudamuna) catch (paTTu) them,
they fell (vrAledaru) (literally landed) many times (palumAru) at my (nA) feet
(pAdamuna) at that (A) (palumArA) time (VEla).

C15 (Mother) O Lord rAma! What (Emani) did they call (pilucukoniri) You
(ninnu) (ninnEmani) and what (Emani) did they think (eJcukoniri) about You
with regard (mannanatOnu) (mannanatOnEmani)?

C16 (Child) They wanted me to come (rammaniri) nicely (bAga) as a witness
(sAKSi); they called (aniri) me ‘O Lord (daivamA) (daivamAyaniri) praised (nuta)
by blessed (vara) tyAgarAja’;

O Lord rAma rAma rAma! Sleep; O zrl rAma rAma rAma — the beautiful!
Sleep.

Notes —

General — In the book of TSV/AKG, caraNa 1 is given as anupallavi. This
needs to be checked. Any suggestions ???

C3 —mA ina kula — This is how it is given in all the books other than that
of TKG, wherein the word ‘mA’ is not given. This needs to be checked. Any
suggestions ???

C10 — tODi vArulella — this is how it is given in the book of TKG.
However, in the book of CR, this is given as ‘tOTi vArulella’. tODi vArulella’ is the
appropriate word.
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English with Special Characters
pa. rama rama rama lali éri rama
rama rama lavanya lali
cal.doraka rani nidhi rara doraku
doravu nivu totlald rara (rama)
ca2. varamai(na)tti na patti rara vara
surulaku arudaina sundara rara (rama)
ca3. toli jésina ndomu phalama rama
ilanu velayu ma ina kula dhanama (rama)
ca4. kala kala(ma)ni ravu centa
akali kontivo leka karuna svanta (rama)
cad. mada gaja gamana na svami o
sadayuda ni Ioni jali telpumi (rama)
cab. sari balu(la)da rammaniri adi
varada nivu ra vaddu po(mma)niri (rama)
ca’. evaru ninnu émaniri raghava
ni(ye)da tappu kani ra va(dda)niri (rama)
ca8. kanulu musi(ya)dinaru
karamuna(ka)nagani netra(ma)ni kasaredaru (rama)
ca9. kaluva rékulanu polu kanulu
kalaga(ne)la nannu kanna dayalo (rama)
calO. teta kannulanu misedaru na
todi varu(le)lla po va(dda)nedaru (rama)
call. nudutanu érama jala(me)la a
katha(ye)mi telupave karunalavala (rama)
cal2. cintace dagudu vére meni
kantice tagilina karma(ma)nere (rama)

cal3. mutyala sarula ci(kk&)mi ©



satya sandha pada sarula no(kke)mi (rama)
cal4. mudamuna né pattu véla na

padamuna vraledaru paluma(ra) vela (rama)
cal5. ni(nné)mani pilucukoniri rama

mannanato(neé)mani(ye)ncukoniri (rama)
cal6. baga saksi ra(mma)niri vara

tyagaraja nuta daivama(ya)niri (rama)
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Ay, sc scA(M)(el 2uq Aect

Ls(EL slBectl As s Rellect (RAH)
AU, He LY dMel ol a2

Aeys ofl cllet vlet dey ()
A5, AR ouga)s ez (s

e ollg 2 dg WEDEAR (Rw)



9. A (g AH(R 2aq
dAlA)s awy slet 2t ae)E (1)
A, soidl HRAU)(Satl
sHal(s)eUe aAA(M)(el sAE (RAM)
A, sec vgcelsl Uld Selc
SAL()A oy 3L el (RIM)
0. de secley HRe el
dAlls c(@)ed W dg)de (RH)
Q. dgeet sH YAM)A il
sA)A dgud speuddld (RAH)
AR, (e gl Q3 AR
s Bt sl R
3. Hauld AxA (A5 2
AU Aol Ule ADA (S5 (RM)
A9y, HeHel d Ugg da sl
UeHel slcde® UGHLRL) Ao (RM)
AU, (e(a)Hlat (MeysileR 2Ax
Hatetdl(e)H (L) oysilet(z (M)
A5, ool AU RB)(AR a?
RURLY et saHI(U)(EAR (RUM)

Oriya

g QU QY QI AR §1 QY
QU QU AIGEY AR

0Q-601Qa QIR @Y Qlal 6210
6Q10G @1G 66196mI QA (QI)

09 GAN(@E @l dF Qlal ga
dang dQsae 4o Qlal (QU)

QM- 661R 604 6a19 PR QIF
ARD 6¢AY 9l AR &R URTI (QI)



0% AN AAME QIg 668
dPn 6aI&6E 6na @8I 4GS (QI)
98- 91G 6@ Qe @l Q8ld 6
dQge A1 6AIR QIR 60 (@I
8- dQ QRANE e 26
@QQ @19 QI 4Q IR (UM
09 ¥4Q 0 a6 QlQE
6L GdY @R Ql G(RE (A
or- @ Ad(QHERIQ
FANR(@DEGR 625N FUERGQ (AU
Q¢ ARG 6067 6dIA f9a
RAGEMIN @9 GG VIR (QUF)
©Q0 606 gAY 7169aQ Al
6016 @IQERIR 69l G(AERGQ (AU
0QQ- QQ0Q €7 @mEHA Y
QAT 66RI6E FQEINEIR (QUIN)
009 G260 QIGQ 686Q 601A
QAIB60 Gane adl(nersa (Al
QY- G dam GeaF 6
AGY d@ dIG dam 6QIE@F (QUN
0e¥ QG9R 60 08 64R Al
da9Q Gl6Raq ARAIal) 68@ (QIF)
008 F(6MNA JRGERIAR QI
AQAEGI(EM AR (6 HERIFE (AU
6eY @lel AIF UMAA ¢a
QUIeQI@ @6 6GEAAE (QUf)



Punjabi
Y. IH IH IH S1& 7 IH

TH TH B 15

AJSS nides AGEd Jd (IH)

93. 3% AfAs ¥H SBH IH

fess =wg W fes I daH (IH)
8. 38 aB(H)fs I 953

MG dfece BF Ige 73 (TH)
Y. HE I IHS & 7TH §

Aews 3t Bfs 71 3wufh (TH)
€. Al g5(37)3 THisf »ifs

IJT ale I <€ U(HH)f&fa (IH)
99. 2<9 f&s SHislo Tuwe

3wz 3y afe I =(ze)fsla (TH)
T, Se Wi

SIHS(F)edTts S3(H)f6 TAIET (TH)

T, IBE IG5 UB I8

IHIN(E)S &6 «& TS (TH)
990. 3< H&BE HATY &
3fs =9(B)sw U =(ge)ded (TH)
999, BESS HH AB(H)S nf

F8(W)fH 3BUT IITHBES (TH)



992. f9a39 T <9 His

Jf&3d 3OS FTH(H)BT (TH)

943, H3T'S ATS 9(Ea)H §

A3 AST U ATS &()H (TH)
998. HEHG & U &5 &

YeHs THEY UGHT(T) 28 (TH)
FW. f5(36)Hls fuggdfsfs a1

Haa3(8)His(w)egafsls (TH)
€. ga1 Afan I(HH)fsfe =9

3AIEH &3 eeH (W)l (IH)



	rAma rAma rAma lAli-zahAna
	 Devanagari
	 English with Special Characters
	 Telugu
	 Tamil
	 Kannada
	 Malayalam
	 Assamese
	 Bengali
	 Gujarati
	 Oriya
	 Punjabi

